


W związku ze śmiercią przewodniczącego Komisji Rewizyjnej TNW 
Bolesława Górnickiego (28 VII 1998 r.) Komisja (9 XI1998 r.) ukonstytuo-
wała się następująco: Andrzej Danysz (przewodniczący), Witold Winiawski 
(sekretarz), Juliusz Bardach i Stanisław Kazubski (członkowie). 

4. SPRAWOZDANIE Z DZIAŁALNOŚCI 
WYDZIAŁÓW TOWARZYSTWA 

WYDZIAŁ I JĘZYKOZNAWSTWA I HISTORII LITERATURY 

Przewodniczący: Zbigniew Sudolski 
Sekretarz: Kazimierz Feleszko 
Odbyły się następujące posiedzenia naukowe: 

16. I I - J a d w i g a C z a c h o w s k a : Polska literatura emigracyjna 
w krajowych bibliografiach literackich ostatniego półwiecza. 

16. I I I - E w a R z e t e l s k a - F e l e s z k o : Nazwy Żydów w słowiańskich 
przekładach Nowego Testamentu. 

6. I V - R o m a n L o t h : Jan Kasprowicz jako profesor Uniwersytetu 
Lwowskiego. 

l l . V - K a z i m i e r z F e l e s z k o : Język serbski - język chorwacki. 
9. X - Z b i g n i e w S u d o l s k i : Wkład Filomatów i Mickiewicza w walkę 

o niepodległość. 
26. X - Z d z i s ł a w N a j d e r : Conradystyka polska dzisiaj. 
30. X I - J a n D a n e c k i : Mickiewiczowskie przekłady z arabskiego. 
21. XII - M a r e k Ś w i d z i ń s k i : Jak się robi słownik ogólny u schyłku 

XX w. 

Komisja Kultury Słowa 

Za działalność Komisji odpowiadało trzyosobowe Prezydium w skła-
dzie: 

Kwiryna Handke - przewodnicząca, Halina Sadkiewicz - wiceprze-
wodnicząca, Agnieszka Wyszomirska - sekretarz. 

Realizowano przewidziane planem „Warsztaty kultury słowa", tj. cykl 
spotkań z nauczycielami-polonistami i uczniami szkół średnich, poświęcony 
wielostronnej analizie tekstów, której było kształtowanie i rozwijanie spraw-
ności poruszania się w świecie znaków kultury, w szczególności znaków 
językowych. 
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Zorganizowano 8 spotkań, w których uczestniczyło ogółem: 286 osób 
(uczniowie, nauczyciele, członkowie Komisji). 

Zajęcia - o charakterze seminaryjnym, z udziałem uczniów - prowadzili 
kolejno: 

21.1. K w i r y n a H a n d k e (językoznawca) i Ryszard Handke 
(literaturoznawca) 

18.11. J a k u b L i c h a ń s k i (retoryk) 
18.III. J a c e k J a d а с к i (logik) 
29.IV. H a l i n a S a t k i e w i c z (językoznawca) 
20. V. G r a ż y n a M a j k o w s k a (językoznawca) 
17. VI. K r y s t y n a M a z u r (wykładowca w PWST w Warszawie) 
21.X. K w i r y n a H a n d k e (językoznawca) 
18. XI. U r s z u l a K o s s o w s k a - C e z a k (klimatolog) 

Językowa Komisja Slawistyczna 

Językowa Komisja Slawistyczna kontynuowała prace nad systemem 
informacji bibliograficznej w zakresie europejskiego i pozaeuropejskiego 
językoznawstwa slawistycznego 

Podjęto i wykonano następujące zadania: 
1. Opracowanie rzeczowe i formalne ponad 3 tysięcy opisów bibliog-

raficznych z zakresu europejskiego językoznawstwa slawistycznego 
za 1995 r. wraz z uzupełnieniami za lata 1992-1994. Zadanie realizo-
wano we współpracy ze slawistami z polskich i zagranicznych ośrod-
ków naukowych. Prace będą kontynuowane w 1999 r. i ich efektem 
ma być edycja kolejnego tomu Bibliografii językoznawstwa slawisty-
cznego. 

2. Rozbudowanie bibliograficznej bazy danych europejskiego języko-
znawstwa slawistycznego o ok. 3 tysiące rekordów posiadających 
strukturę zgodną z normami krajowymi i międzynarodowymi. 

3. Opracowanie oprogramowania umożliwiającego konwersję danych 
według ustalonych formatów (z edytora Word) do bazy danych bibli-
ograficznych SYBISLAW. 

WYDZIAŁ II NAUK HISTORYCZNYCH, 
SPOŁECZNYCH I FILOZOFICZNYCH 

Przewodnicząca: Teresa Dunin-Wąsowicz 
Sekretarz: Jacek J. Jadacki: 
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